Andrea Schlosser & Pankaj Tandon'’
The Channapatna plates:
A new set of copperplates of the Western Gangas

1. Introduction

Some time around October 2005 a new set of copperplates of the Western
Gangas, representing a land grant, was found in Karnataka and one of the
authors (Tandon) was able to examine them closely and to photograph them.
The exact original find spot is unknown, but according to the locals the plates
were discovered 100—120 km from Mysore in the direction towards Bangalore
in a place they named as “Channarayapatna”’. However, Channarayapatna is
a place due north from Mysore, and not at all in the direction of Bangalore.
On the other hand, there is a place called Channapatna that is precisely in
the location that had been indicated. Therefore, we are estimating that the
find spot of the plates is Channapatna (12°39'15.03" N, 77°11'53.12" E, fig. 1,
p. 220), and the plates are named after that, i.e. “Channapatna plates”. The
plates are now in a private collection.

The discovery comprises three of what must have been originally five
plates, which recorded a royal grant. Unfortunately, one of the missing plates
must have contained the date, the issuing ruler, and the donation, and so these
vital details are lost to us for now. The three existing plates provide merely
the bulk of the genealogy and the customary closing verses. Nevertheless,
they remain an interesting document as they are in a fine state of preserva-
tion and contain some unusual letter forms and other interesting features.

2. Physical appearance

The plates measure about 228 x 54 mm (9 x 2.1 in.) and have a raised border
to protect them from abrasion. Each side contains six lines with approxima-
tely 36 characters on average (including visargas). On the left, 22.5 mm (0.9
in.) from the border and on a level between line 3 and 4, there is a hole with

' This paper is a condensed version of a thesis presented by one of us (Schlosser) for the Ma-
gister degree. The plates had been seen and studied by one of us (Tandon), who completed
about 90% of the reading and then turned to Harry Falk for help in completing the reading
of the plates. Professor Falk, recognizing the importance of the plates, requested permission
to pass the work on to the other author (Schlosser) with the intention that she would study
them in great detail. We would like to acknowledge our debt to Professor Falk for his role
and for his help at all stages of the work.
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L |
100 km

Fig. 1: The estimated origin of the plates: Channapatna (12°39'15.03" N, 77°11'5312" E).

a diameter of 9 mm (0.35 in.) for the signet ring, which, however, is missing.
Out of the three plates two are inscribed on both sides, while the other one
is inscribed only on one side (fig. 2, p. 240). From our internal analysis of
the document, we can conclude that two plates are missing: the first plate
inscribed on one side and a middle plate inscribed on both sides. Therefore,
the third, one-sided, plate was the last plate of the grant and the exterior of
the original set was blank.

3. Palaeography

The text is written in Sanskrit and in prose diction, except two verses con-
cerning the last mentioned ruler Navakama and the customary verses at the
end. The script is a southern variety of late Brahmi or rather an early form
of Kannada (tables 1 and 2, p. 241-246). The characters are clearly visible

and rather quadratic. The spacing is regular and without any syntactically
determined breaks.

Some aspects of the script worth mentioning are:
m  The vocal signs for i and 7 are hardly distinguishable. If at all, i is a clo-
sed circle, while 7 is a slight loop, e.g.: § ni, § ni. In the case of srimat
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the -7 ( § $ri) rather looks like a short vowel, but has been transliterated
uniformly as srimat.

m  The vocal sign for -¢ is attached to the middle or to the top of the conso-
nant: @ ¢@ de, (& & dhe, g | re, @ Y ste.

m  The vocal -ai in lai seems to be written in a rather unusual way by an
additional i-circle instead of simply two strokes below: Q? lai.

m  The vocal signs for -0 and -au are realised in different ways, either by
two strokes at the top or by one above, e.g. & mo, 3 & mau, &J po,
9y pau (normally the -au has two strokes and the -0 one). In the case of
Jjo both strokes are attached to the middle of the consonant ((E’) instead
of both at the top or one at the middle and one at the lower stroke.

= Da and da are hardly distinguishable: & da, & da (da has a small hook
at the right).

= The consonant ¢ without a following vowel, usually marked by virama,
is realised in the old manner by omitting the upper serif and skewing
the character slightly to the right: o (transliterated as 7). This occurs in
Srimaf (2.1.2,2.1.3,2.2.4) and ksufksa (2.1.4), whereby s§rimat is also writ-
ten as a ligature in similar cases (2.1.6, 2.2.2, 2.2.6, 3.1.2. 3.2.1). There is
no rule cognizable, both variants seem to coexist.

Ca and va are written very similarly: A ca, d va.

m  The syllable ma has two forms. Either the vocalising stroke is attached
to the left arm of the ma ( c‘)”\) or to the right (g{2*). The “left variant”
appears only four out of 14 times (mahadhirajah 2.1.2, mahdadhirajah
2.1.3, samadhigata® 3.1.6 and kirttim=akrastum 3.2.3).

m  The visarga (.) marks the case but is also used as a division mark bet-
ween the customary verses at the end of the inscription (in parts double
function, see 5.1.4-5). The sign for upadhmaniva (visarga before p/ph) is
very similar to the one used for Dravidian ra. While the upadhmaniya
rather consists of two circles with a stroke in between, the ra looks like
a horizontal number eight: @) hpa and Q9 re.?

Since the preserved plates don’t include any date, it has to be estimated on
palaeographical grounds. The typeface bears a strong resemblance to the
Hebbiur plates of Navakama (Sivama’lra), which are undated, but dated by
Ramesh to the 8" century. The characters of the Channapatna plates are fur-
thermore similar to those of the Western Calukyas of the 7%/8" century, of

2 In early records of the Salankayanas, Vakatakas and Kadambas of the 4%/5" century
both signs are similar. Presumably the Telugu/Kannada writers have “borrowed” the
upadhmaniya-sign for writing the Dravidian ra (cf. RaMEsH 1962: 82—83 und Rao/RaMESH
1985:9).
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the Rastrakiitas of the late 8™ century as well as to other South Indian in-
scriptions of the 7%/8™ century.

4. Orthography

Although the characters are inscribed very clearly, the text is written quite
poorly as regards orthography. Single characters are written incorrectly, se-
veral syllables are omitted, the sandhi is often neglected, visargas, anusvaras
and avagrahas are missing in most cases. The differentiation between long
and short vowels is often incorrect and inconsistent, and aspirated conso-
nants (th/dh) mostly have lost their aspiration. Some of these features can be
explained by a Dravidian origin of the scribe.

A consonant following ris, as a rule, doubled, but sometimes the ris written
superfluously before a geminate, e.g. vrisorddharana instead of vrsoddharana
(2.1.5) or vrrddha instead of vrddha (2.2.4, 2.2.6, 2.1.2). Furthermore, there
are double consonants, which are unnecessary, like kotti (5.1.5).

Some scribal errors can be explained by graphical similarity (kr/kra,
nma/tma) or an inattentive scribe in cases where syllables were interchan-
ged, doubled, or omitted. In most cases, however, they are due to phonetic
reasons, e.g. the interchange of v/b (vramma instead of brahma and catena
instead of Satena), and could indicate that the text has been transmitted orally
to the person who wrote the plates.

5. Similar charters of the Western Gangas

In comparison to hitherto published plates, the following show the most re-

semblance to the Channapatna plates:

= Hallegere plates of Sivamara (Saka 635, year 34 = 713/14 AD, Sanskrit/
early Kannada). Parallel up to the missing (fourth) plate.

= Hebbir plate of Navakama/Sivamara (undated, palacographical dating
ca. 8" century, Sanskrit/Kannada). Variations or omissions within the ge-
nealogy, but inclusion of a rare parallel to the eulogy on Sivamara. In
the beginning this inscription corresponds to that of the Hallegere plates
(up to Satru-sasanena, see fn 18, p. 228); it changes afterwards, and is
interrupted soon following due to a missing plate. The next preserved
plate contains only the verses—hence this is a case quite similar to the
Channapatna plates.
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Plate from Goribidniir Talug, in possession of Patel Jatavallabha. More
or less the same wording up to kirttih (i.e. the first sentence relating to
Navakama), then continuing with éripurusa.

Narsapur plate of Satyavakya/Permanadi Rajamalla (Saka 824 = 902/03
AD, Sanskrit/Kannada). Same wording as in the plate from Goribidnar
Taluq, again up to kirttih, then Sripurusa and others.

Javali plates of Sripurusa (Saka 672, year 25 = 750/51 AD, Sanskrit/
early Kannada). Parallel up to kirrtih, then Sripurusa. Within the genea-
logy short phrases are omitted or added.

British Museum plates of Ereganga, no. 157 (undated, according to
Fleet ca. 9™ century, findspot unknown). Conspicuously, there is twice
the same scribal error as well as the unusual name Mokkora instead
of Muskara. However, this plate contains an additional passage to
Bhiuivikrama, which is left out in the Channapatna plates. The parallel
proceeds up to the missing (fourth) plate. The characters are—Ilike that
of the Channapatna plates—Iegible, but the language is strikingly cor-
rupt. According to Fleet, the FEreganga plates are spurious.

6. Transliteration?®

First plate, verso, missing

Second plate, recto
2.1.1 va mahadhirajah tat-putra pitr-paitamaha-guna-yukto aneka-

caturddanta-yuddhavapta-catu=

2.1.2 r-udadhi-salilasvadita-yasah §rimaf-harivarmma-mahadhirajah tat-
putrah dvija-guru-devata-pu=

2.1.3 jana-paro narayana-caranadhyata §rimaf-visnugopa-mahadhirajah tat-
putra tyambaka-ca=

2.1.4 ranamborha-rajah-pavitri-krtottamagam sva-bhuja-vala-parakrama-

kryekrata-rajya ksuf-ksa=

2.1.5 mosta-piSitasana-pritikara-niSita-dharasi kaliyuga-bala-

parakrama[nna]-dharmma-vrisorddharana-nitya-sa=

2.1.6 nnaddha §rimat-madhava-mahadhirajasya priyabhagineyo

vijrmbhamana-§akti-traya sa[m]bhramavanami=

3 For convenience, blank spaces as well as hyphens have been inserted. Equal signs indicate

that a word is interrupted by the end of the line. Uncertain readings or hardly legible letters
are in square brackets.



224 | Andrea Schlosser & Pankaj Tandon

Second plate, verso

221

222

223

224

225

2.2.6

ta-samasta-samanta-mandalo vidya-vinayati§aya-paripitantaranma
niravagraha-pradhana-Sau=

ryya vidvat-supratama-ganya Srimat-kongani-maharajah avinita-mau
tat-putrah andari-alattur-ppo=
rulare-pernagaradyaneka-samara-mukha-mukhahuta-prahata-$ura-
purusa-pasupahara-vigha=

sa-vihasti-krta-krtantagni-mukha durvvinita-namadheyah $rimat-
kongani-vrrddha-rajo tasya putra
durddanta-vimardda-vimbadita-vividha-vi§vabharadhipa-maulimala-
makaranda-puiija-pifijari-kryamana-cara=

na-yugala-nalina §rimat-kongani-vrrddha-rajo mokkara-dvitiya-
namadheyah naya-vinita[rka] sa=

Third plate, recto

311

312

313

314

3.L5

316

[r]vva-vidya-parayana niti§astra-nipunatara-mati tad-atmaja
uditodita-sala-g-antara-pratita-[si]=

ndhuraja-duhrtr-janan[i]ka §rivikrama-pradhita-namadheyah §rimat-
kongani-vrrddha-rajo$ caturddastasa-vi=
jyastanadhigata-vipula-mati viSe[sa]to navaSesasya niti§astrasya ktr-
prayo[tta]-kusalo ripu-timira-ra=

nodaya-bhas tu pravara-vigdha lalana-janayaika-rati-paficas tasya
putro aneka-samara-sampatita-vijr=
mbhita-dvirada-radana-kuli§abhighata-vanita-ruda-bhasvad-vijaya-
laksana-laksi[ta]-krta-vi§ala-vaksa-sthala Sakti-tra=

ya-sanvira samadhigata-sakala-§astra-tatvi-jiana samaravaradhita-
tri-varnna niravadya-carita prati[bhi]=

Third plate, verso

321

3.2.2

32.3

324

325

3.2.6

rmarddam[a]na-prabhava Srimat-kongani-mahadhirajah avini-
bhaskaro bhiivikrama-dvitiya-nama=

dheyah tasyanujo nata-narendra-kirita-koti-ratnarkka-didhiti-virajita-
padapatmam laksmi-svaya-vrta-

patir nnavakama-nama §ista-priyo ri-gana-vidarana-gita-kirtti
laksmim vaksa-stala harati muraripo kirttim [a]=

krastum iste Suddham ramasya vrttim budha-jana-mahitam manavi
svimkaroti nibhbhamyo loka-dhurtta [pa]=

ra-yuvati-haro devarajo pi nandyas citram ki catra citram palam apa-
ram atah kin nu §ista-priyatve mero ka=
ficana-mekhalanta-vila-samsantavali-puspite kailasadritate ca $aila-
tanaya-[pa]daravindamgi[te re=]
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Fourth plate, recto and verso, missing

Fifth plate, recto

5.1.1 vendra sama[nyo] ya dharmma-seto nrpana[m] kale kale raksaniya
kramena : na visam visam ity ahu vramma-sva[m] visam u=

5..2 tvateh visam ekakina hati brahamma-svam putra-pautrika[m] : bram-
ma-sve ma tim kujya prana[rai]r kanta-kataryar api agni-dagdh[a]=

5..3 niroanti bram-dagdha na rohati : devisva branasvaii ca yo lobheno-
pabhuiijati sa papapna paro

5.1.4 loke grddhoccistena jivati : vindyatavisv atoyasu Suska-kotara-vasina
krsnahajo hi jaya=

5.1.5 nte brammadeyapraharaka : tatakana sahassrena a§vamedha-catena
ca gava kotti-[pra]danena bhiimi-harttha na Su=

5.1.6 [rdhyal]ti : sarvva-parihara-dattah gudda[lai] likita tr-kandukavapta
radaka [a]hitanenedo[rnn]astama[pp]o

7. Reconstruction with logical paragraphs*

1. Introduction
(* siddhanm? svasti
jitam bhagavata gata-ghana-gaganabhena padmanabhena

2. Genealogy

Konganivarman

$rimaj-jahnaveya-kulamala-vyomavabhasana-bhaskarah
sva-khadgaika-praharakhandita-mahasila-stambha-labdha-bala-parakramo
darunari-gana-vidaranopalabdha-vrana-vibhuisana-vibhusitah
kanvayana-sagotrah §rimat-kongani-varmma-dharmma-mahadhirajah

Madhava I

tasya putrah pitur-anvagata-guna-yukto vidyavinaya-vihita-vrttih
samyak-prajapalana-matradhigata-rajya-prayojano
vidvat-kavi-kaficana-nikasopala-bhiito niti§astrasya vaktr-prayoktr-kusalo

Orthographic changes, like sandhis or long/short vowels, have been emended without mar-
king (double consonance following r is maintained). Omitted and conjecturally restored
syllables are in acute brackets ¢ ). Missing sections that have been conjecturally restored
on the basis of parallels are in round brackets with asterisk (* ). The numbers in square
brackets refer to the line numbering of the transliteration.

> Expressed by a symbol.
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dattakasutra-vrtteh praneta sriman-madha)® [2.1.1] va-mahadhirajah

Harivarman

tat-putrah pitr-paitamaha-guna-yukto
"neka-caturddanta-yuddhavapta-catu [2.1.2] r-udadhi-salilasvadita-ya$ah
Srimad-dharivarmma-mahadhirajah

Visnugopa
tat-putro dvija-guru-devata-pii[2.1.3] jana-paro narayana-carana¢nuydhyatah
Srimad-visnugopa-mahadhirajah

Madhava III

tat-putras tryambaka-ca[2.1.4] ranamboruha-rajah-pavitri-krtottamangah
sva-bhuja-bala-parakrama-kraya-krita-rajyah

ksut-ksa [2.1.5] mosta-piSitaSana-pritikara-niSita-dharasih
kaliyuga-parmkavasanna’-dharmma-vrsoddharana-nitya-sa[2.1.6] nnaddhah
Sriman-madhava-mahadhirajah?

Avinita

(* tat-putrah Srimat-kadambakula-gagana-gabhasti-malinah $rimat-
krsnavarmma-mahadhirajasya)® priyabhagineyo
vijrmbhamana-$akti-trayah

sambhramavanami [2.2.1] ta-samasta-samanta-mandalo
vidya-vinayati§aya-pariputantaratma niravagraha-pradhana-Sau [2.2.2] ryyo
vidvat-suprathama-ganyah Srimat-kongani-maharajo ’vinita-nama'”

¢ Reconstruction according to the Hallegere plates.

7 Most Ganga plates read °pamkavasanna® instead of °bala-parakra[nna]® as in the Channa-
patna plates. Only one instance shows the comparable reading “pardkram-anma-", which
Fleet emends to dvasanna (British Museum plates of Ereganga, no. 157, IA 14: 231, fn. 29).
We suppose that in the Channapatna plates it is about a scribal error as there is the same
letter series v/bala parakrama in the line above. The indistinct character after parakrama
could indicate that the scribe recognized his error and wanted to delete it or amend it to nna,
i.e. the ending °avasanna.

Grammatically the original genitive is referring to priyabhagineyo. Concerning the content,
however, this is incorrect as Avintta is not the nephew of Madhava III but of the Kadamba
Krspavarman.

¢ Cf. e.g. Hallegere or Hebbur plates.

10" Cf. Hallegere plates.
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Durvinita

tat-putro ’ndari-alattur-ppo[2.2.3] rulare-pernagaradyaneka-samara-mukha-
makhahuta-prahata-§tira-purusa-pastipahara-vigha[2.2.4] sa-vihasti-krta-
krtantagni-mukho

[2.2.5] durvvinita-namadheyah §rimat-kongani-vrddha-rajah

Mokkara

tasya putro durddanta-vimardda-vimbrdita-vividha-vi§vambharadhipa-
maulimala-makaranda-pufija-pifijari-kriyamana-cara[2.2.6] na-yugala-
nalinah

Srimat-kongani-vrddha-rajo mokkara-dvitiya-namadheyah
naya-vinitarkah sa[3.1.1]rvva-vidya-parayano niti§astra-nipunatara-matih

Srivikrama

tad-atmaja uditodita-sackayla-(diyg-antara-prathita-si[3.1.2] ndhuraja-duhitr-
jananikah $rivikrama-prathita-namadheyah §rimat-kongani-vrddha-rajas
caturddasa-vi[3.1.3] dyasthanadhigata-vipula-matir

viSesato ‘navaSesasya niti§astrasya ¢vayktr-prayoktr-kusalo
ripu-timira-¢nikayra [3.1.4] nodaya-bhas(karah)!! pravara-vi{daygdho lalana-
janaika-rati-(praypaficas

Bhuvikrama

tasya putro 'neka-samara-sampatita-vijr[3.1.5] mbhita-dvirada-radana-
kuli§abhighata-vranita-ridha-bhasvad-vijaya-laksana-laksi-krta-visala-
vaksa-sthalah

Sakti-tra[3.1.6] ya-sa¢maynvitah samadhigata-sakala-S§astra(rttha)-tattva-
jhanah!'? samaradhita-tri-varggo'® niravadya-caritah

prati{dinam a)'* bhi [3.2.1] varddhamana-prabhavah
Srimat-kongani-mahadhirajo ’vini{ta)-bhaskaro bhiivikrama-dvitiya-
nama|[3.2.2] dheyah

Navakama (Sivamara)
tasyanujo nata-narendra-kirita-koti-ratnarkka-didhiti-virajita-padapadmah

' Cf. Hallegere plates as well as the copperplates published in EC 10.1905 as nos. 47 and 90:
ripu-timira-nikara-nirakaranodaya-bhaskarah.

Alternative: samadhigata-sakala-sastrah tad-vijiana. Because all other parallels contain
tattva, the above reading and addition was preferred.

On orthographical grounds the word change could be explained by a scribal error: vargga >
varnna (wrong reading) > varnna (“wrong correction”).

14 Cf. Bedirur grant, Hallegere, and Hebbur plates.
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laksmi-svayam-vrta-[3.2.3] patir nnavakama-nama §ista-priyo 'ri-gana-
vidarana-gita-kirttih

laksmim vaksa-sthale harati muraripoh kirttim a [3.2.4] krastum iste
Suddham ramasya vrttim budha-jana-mahitam manavim svikaroti
nirbhbhajyo' loka-dhiirttah pa[3.2.5] ra-yuvati-haro deva-rajo ’pi nindya$
citram kim catra citram phalam aparam atah kim nu §ista-priyatve

merau ka [3.2.6] ficana-mekhalanta-vila-samsantavali-puspite
kailasadritate ca Saila-tanaya-padaravindamkite
re(*va-maruta-manda-kampita-vanabhoge ca vindhyavalyam gayanty
ardra-mrnala-khanda-dhavalam yac-cestitam kinnarah)'®

(* yasya dvisan-nrpati-vasa-grhodaresu sadyo hata-dvirada-dana-
krtangaragah
alokayanti muditah suratavasane chayam kirata-vanita mani-vedikasu)!’

(* tenaneka-nrpati-makuta-koti-lalita-§asanena Satru-§asanena
dvisal-laksmi-kaca-graha-grahana-bhuja-raksa-priyamana-janata-priyena
Srimat-prthivi-kongani-maharajena §ivamara-namadheyena)'

3. Donation
About 202 characters are missing."

4. Customary verses

(* yo ’sya lobhat pramadad vabhihartta
sa pafica-mahapataka-samyukto bhavati
api catra manu-gitah §lokah)

Probably more verses missing.

15 Also possible: nirbhbhaiijyo. Hallegere and Hebbur plates: nirvvacyo.

16 Cf. Hallegere plates and Hebbiir plates. Metrum: Sardilavikridita.

17" Cf. Hallegere plates, Hebbir plates, and British Museum plates of Ereganga, no. 157. Me-
trum: Vasantatilaka.

18 Cf. Hallegere plates. In the Hebbur plates only the beginning is inscribed (tenavanataneka-
rajanya-makuta-koti-lalita-sasanena Satru-sasanena), then it proceeds with ari-nrpati-
kadamba kara®, and ends due to a missing plate.

19430 — 228 = 202 characters (vers 1: 38, vers 2: 58, bridge to grant: 75, bridge to customary
verses: 36, beginning of customary vers 1: 21).

20 As in many Western Ganga charters; cf. e.g. Baradur grant.
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(* sarvan eva prarthayaty esa ramo bhiiyo bhiiyo bhavinah
parthi) [5.1.1] vendran
samanyo 'yam dharmma-setur nrpanam kale kale raksaniyah kramena

na visam visam ity ahur brahma-svam visam u[5.1.2] cyate
visam ekakinam hanti brahma-svam putra-pautrikam :

brahma-sve ma {(maytim kuryat pranaih kantha-gatair api
agni-dagdha[5.1.3] ni rohanti brahma-dagdham na rohati : 2

devasvam bra¢hmajynasvam ca yo lobhenopabhuiijati
sa papatma pare [5.1.4] loke grdhroccistena jivati : *

vindyatavisv atoyasu Suska-kotara-vasinah
krsnahayo hi jaya[5.1.5] nte brahmadeyapaharakah : »

tatakanam sahasrena aSvamedha-Satena ca gavam
koti-pradanena bhiimi-hartta na §u[5.1.6] dhyati : 2

5. Conclusion
sarvva-parihara-dattah

.21

guddalaih likhitam tri-khandukavaptah radaka [a]hitanenedornnastamappo

8. Translation

1. Introduction

(* Hail. Victorious is the Lord Padmanabha, who is like a cloudless sky.?’

2

Salini-Tristubh.
22 Cf. SIRCAR 1965: 190, based on EI 22: 167, lines 35-36. Metrum: Sloka/Anustubh.

Reconstructed according to the Hallegere plates. Cf. also Sircar 1965: 193, fn. 1. Metrum:

2 Cf. Sircar 1965: 182, based on IA 19: 310, lines 30-32. Cf. also: PP 4.42 or BpS vers 45.

Metrum: Sloka/Anustubh.
2 Cf. Manu 11.25. Metrum: Sloka/Anustubh.

3 Cf. Sircar 1965: 199. Cf. also BP 4.164.39, Mbh 14 App. 41107-112. Metrum:
Anustubh.
2% Cf. SIRear 1965: 197. Metrum: Sloka/Anustubh.

Sloka/

27 Cf. THAPLYAL 1972: 163f. Or: “The Lord Padmanabha (...) has triumphed” (SALomoN 1998:

124).
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2. Genealogy

The sun shining at the stainless sky of the Jahnaveya-kula, the one who pos-
sessed vigour and power by virtue of splitting a big stone pillar with one
single stroke of his sword, who was adorned by scars, which he suffered in
battles (fought) against troops of cruel enemies, was the illustrious®® Dharma-
mahadhirdja Konganivarman, who belonged to the Kanvayana-gotra.

His son—who was possessed with the same virtues like his father, who was
maintained by knowledge and discipline, who only had obtained the king-
dom with the particular intention to protect his subjects properly, who has
become a (gold) touchstone for the wise and poets, who was skilful as a pro-
claimer and executor of the Nitisastra, who was the author of a commentary
on the Dattakasiutra—was the illustrious) Mahadhiraja (*Madha)va [I].

His son—who was possessed with the same virtues as his father and grand-
father, whose fame, which he had earned in numerous battles with young
elephants, had tasted the waters of the four oceans—was the illustrious
Mahardjadhiraja Harivarman.

His son—who was keen on worshipping the twice-born, gurus, and deities,
and who meditated at the feet of Narayana—was the illustrious Mahdadhiraja
Visnugopa.

His son—whose head had been purified by the dust of the lotus-like foot of
Tryambaka, who had earned a kingdom by dint of the strength of his arms
and his vigour, whose sharp swords have caused pleasure to the (due to hun-
ger) emaciated and burnt out pisitasanas, who was ever engaged in extrica-
ting the “bull of the dharma”, which had sunk down in the mud and mire of
the Kali age—was the illustrious Mahadhiraja Madhava [III].

His son—who was the beloved son of the sister (* of the illustrious
Mahadhiraja Krsnavarman, the sun at the sky of the Kadamba kula)®, whose

2 “Tllustrious” may not be an adequate translation of srimat, which literally means “someone,
who possesses the ST, the goddess of prosperity”.

» Krsnavarman has never been included in the descriptions of Avinita. In early plates (5%/6"
century) he is not mentioned (Nonamangala, Srigeri, and Hosakote plates), and the Ganga
king is named Konganivarman, and not Avintta. Only since the Kodufijeruvu grant in his
25th year, the clue to the Kadambas as well as kongani-mahdadhirdja and avinita are inclu-
ded. This may be connected to a revolt, which broke out in that year, and which has been
struck down by Avintta (cf. SHEIK AL 1975: 57 with reference to PAncHaMUkHI/RAO 1946:
133).
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three constituents of regal power [sakti-traya]*® were increasing, who made
the entire circle of his neighbours?! to bow down in respect, whose inner self
was perfectly purified by his pre-eminence regarding learning and modesty,
whose valour was boundless, and who belonged to the best of the learned—
was the illustrious Korngani-Mahardja by name Avinita.

His son—who handed on oblation remainders [upahdara-vighasa] in form of
animals and human heroes, which had been killed and sacrificed in countless
battles in Andari, Alattiir, Porulare, Pernagara etc.’ as preliminary oblations
[makha] to the death bringing Agnimukha—>* was the illustrious Korigani-
vrddha-raja named Durvinita.

His son—whose lotus-like feet had been dyed yellow by plenty of nectar in
the crowns of several kings, which had been smashed in battles and strug-
gles—was the illustrious Kongani-vrddha-raja by second name Mokkara.
He was a politically experienced and learned man, who devoted himself
to every kind of science, and who was (in particular) a great expert in the
Nitisastra.

3 These are: prabhu-Sakti, mantra-sakti and utsaha-sakti. In the Kautiliya Arthasastra (KA
6.2.30-37) these saktis are described as powers (bala): the power of wisdom (mantra-sakti),
the power over the treasury and the army (prabhu-sakti), and the power of vigour or energy
(utsaha-Sakti).

To samanta-mandala cf. KA 6.2 or Manu 7155-211. During the time of Avinita (post Gup-
ta) the samantas still have been independent neighbours, only later (7™ century) they be-
came dependent on the central power and the term “vassal” was used for them (cf. KUuLKE
1985).

32 These wars were fought against the Kaduvettis (= Pallavas) and Kadambas.
33

3

This long compound may express the eloquence of Durvinita, or perhaps more likely the
presence of Bharavi at his court. However, while being very elaborate, it is also unclear
to us—especially the meaning of Agnimukha. In the Rgveda there is a passage which de-
scribes that heads of horses killed in war are offered to Agni in order to gain his protection
(cf. Gonpa 1956: 47 referring to RV 5.1.10 and 7.18.19). Likewise in a military context the
Satapatha-Brahmana refers to an oblation for Agni Anikavat, which is performed at the
house of the Commander of the army (cf. SB 5.3.11, transl. by EGGeLING 1894: “Having
taken up both (the Gérhapatya and Ahavaniya) fires on the two kindling-sticks, he goes to
the house of the Commander of the army, and prepares a cake on eight potsherds for Agni
Anikavat; for Agni is the head (antka) of the gods, and the commander is the head of the
army: hence for Agni Anikavat.”). Perhaps Agnimukha and Agni Anikavat are the same, as
someone to whom war victims are offered, more precisely as preliminary oblations. This
conforms to OLIVELLE’s statement (2000: 707, app. 1), that agnimukha refers to all prelimina-
ry rites, which precede the main sacrifice.
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His son—whose mother* was the daughter of the Sindhu® king, who was
learned and renowned in every quarter of the sky—was the illustrious
Kongani-vrddha-raja by the well-known name Srivikrama. His intellect
had been rendered pure by his learning acquired in the fourteen branches of
sciences?®, and he was especially skilful as a proclaimer and executor of the
whole Nitisastra; he was the rising sun, which dispelled the darkness in form
of enemies, the best of the learned, the manifestation of the one and only
passion of womankind.*’

His son—whose broad chest was marked by blazing victory marks in form
of scars, which he got from attacks of axes and elephant tusks while fighting
in countless battles®; who was fully endowed with the three constituents
of regal power [Sakti-traya], who had realised the truth of all sastras and
gained the three vargas®; who had a spotless character, and whose power
was increasing day by day—was the illustrious Kongani-Mahddhiraja, the
sunshine of Avinita, by second name Bhivikrama.

His younger brother—whose lotus-like feet shine like the splendor of the sun
due to myriad* jewels in the crowns of the kings, who bent down before him,

3 In the Bedirtr grant it seems to be his wife, and not his mother: tatodhikah sakala-digantara-
prasiddha-sindhu-raja-duhitr-varah. This plate is by the way the source for SARMAS assump-
tion (1992: 11) that Srivikrama was married to two women: a Sindhu and a Cola princess.
Also SRIKANTHA SASTRI (1940: xii) reports of two women, probably on same grounds—but
this is the only reference for this phrase and should not be accepted as evidence.

35 Sindhu is the name of a small dynasty in Karnataka, who ruled during the 11%/12" century
in the Shimoga district. They themselves called it sindhavadi (Honnali inscription, EC 7)
or sindhutayarastra (Kadur inscription, EC 6, no. 162) as it is written in an inscription of
the Kadamba Krsnavarman around 450 AD. Hence, it was most likely a princess from this
dynasty, who was married to Muskara, the father of Srivikrama.

3% Cf. YvS 1.3: purana-nyaya-mimamsa-dharmasastrangamisritah / vedah sthanani vidyanam
dharmasya ca caturdasa, “The (four) Vedas along with the Puranas, the Nyaya, the Mimamsa,
the Dharmasastras, and the (six Veda-) Angas are the fourteen branches of the sciences and
the dharma.”

37 Similar comments—however not in the same wording—have been made referring to
Madhava III (vara-yudiva(=yuvati)-(*vadana)-ravinda-prabodhana-pravrtti-taruna-divakara,

“who was the just risen sun, which caused the lotus-like faces of the best young women to
blossom, Mallohalli plates) or Bhiivikrama (vara-yuvati-mano-nayana-subhaga, “who was
desired by the mind and the eyes of the best young women”, Kulagana plates). Another
possible reading could be: lalataiijanaikarati “the manifestation of someone, whose one and
only pleasure is the painting of the forehead [= applying of the tilaka]”.

3 These countless battles were fought side by side with the Calukyas against the Pallavas. Cf.
RaMEsH 1984, nos. 29, 31, 33, 39, and Rao/RaMESH 1985, no. 4, for more details.

¥ The three vargas are: dharma, artha, and kama.

40 More precisely, koti should be translated as “crore”, denoting “ten millions” in the Indian
numbering system. In the english context, however, “myriad” is more suitable for expres-
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who had been chosen as her husband by Laksmi, who is beloved by the wise,
and whose killing of the enemy troops*! is praised in songs—is Navakama.
He embosoms Laksmi, desires the fame of Muraripu*> and makes the moral
conduct of Rama as well as the rules and standards of Manu, praised by the
wise, as his own.

Even the lord of the devas is to be excluded, if he cheats the world, and is to
be blamed, if he takes away the women of others. And is it a wonder then that
there is no brighter fruit than being beloved by the learned?

On (the mountain) Meru, which has a gleaming star belt at the edge of the
golden slope, at the slope of the Kailasa, which is marked by the lotus-like
feet of Parvati [“daughter of the mountain”], (*and in the Vindhya range in
the expanse of the forest, which trembles softly due to the Marut wind co-
ming from the Reva [= Narmada], the Kinnaras sing about his achievements,
which are so dazzling white like a piece of fresh lotus fibre.)

(* Inside the dwelling houses of the enemy kings the kirata mistresses, who
daily apply the ruit-fluid of killed elephants to their bodies, look delighted at
their shadows on the diamond pavilions after their enjoyment of love.)

(* By him—whose commands are cherished by a myriad of crests of count-
less kings, who punishes his enemies, who is beloved by his subjects for
protecting them with his arms by seizing the Laksmi of the enemies by her
hair—by this illustrious Prthivi-Kongani-Mahardja by name Sivamara...)

3. Donation

(...)

4. Customary verses

(* Who out of eager desire or by error takes by violence his (piece of land)
is guilty of the five great crimes.

Moreover, there are the following slokas sung by Manu.)

(* Rama is asking again and again all future lords of the earth:)
This dam for the protection of the dharma common to all kings
is to be protected from age to age in sequence.

Not what is called “poison” is poison,
the property of brahmans is to be regarded as poison!

sing this huge number.

4 Probably this hints to the successful defence of a rebellion of the Nolambas and the battles
against the Pallavas.

42 Visnu as the slayer of the daitya Mura.
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For poison merely kills one single man,
but the property of brahmans kills the son and the son’s son.

One should never desire the property of a brahman,

even if his breath went up the throat.

For what had been destroyed by fire, is going to grow again,

but what had been destroyed by a brahman, won’t be growing again.

The villain, who eagerly desires the property of gods and brahmans,
is going to live on the leftovers of vultures in a future world.

As cobras living in dried out holes of trees in waterless forests of the Vindhya
range will be reborn those who take away a gift to brahmans.

Not even by a thousand tanks, by a hundred asvamedha-sacrifices and

the donation of a myriad cows will a land robber be free of guilt.

5. Conclusion

All tax exemptions were granted.

This has been written by the guddalas (?7)*, who have received three khanduka
(of land)* (in return for their services). (...)

9. Concluding remarks

The Channapatna plates are much like the hitherto found copperplates of the
Western Gangas and correspond with them in structure, genealogy, wording,
and typeface. From their form and content, the plates can be dated to the first
half of the 8" century under the rule of Sivamara I (679-726 AD). Not only
are the descriptions referring to him the most detailed ones including verses,
but also the phrases referring to Madhava III and Durvinita correspond to

4 Possibly a gudda, a jain ascet or pupil (plurale maiestatis) is meant, as e.g. the Kuknir
plates have been written by a gudda. However, these plates are rather late, dated Saka 890
= 968/69 AD. Moreover, Jainism hasn’t been patronized officially during the estimated pe-
riod, in which the Channapatna plates most likely have been written (8" century). Another
possibility is the deduction from Dravidian gadda “stone, pestle made of stone” (Burrow/
EmeNau 1968) denoting a kind of profession like stonecutter. In any case, the scribe doesn’t
seem to be mentioned by his proper name and remains anonymous.

Or more precisely: a land, for which three khanduka of seed are needed. The term khanduka
mostly refers to a field (khandukavapa-matra-ksetram, usually followed by darttah), but
sometimes also to a village (kandukavapa-matram padram) or a forest (°kandukavapa-
matram aranyakam ksetram). Here nothing like this seems to be the case. Probably other ad-
ditions like (tri-khandukavapa-)matra-kedara (wet field), tri-kedara or tataka (tank) have
been intended.

44
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the 8" century. Moreover, Avinita’s ephitets are the same as in the Hallegere
plates of Sivamara I (713/14 AD) and have been used only upto the 8" cen-
tury. Also the phrases referring to Srivikrama are the same as in the Bediriir
grant (713/14 AD), whereby the “jananika-phrase” can be restricted to the
years 634/35, 713/14 and 725/26 (Bedirtr grant, Hallegere plates, Baradar
grant). This corresponds with the palacographic dating suggested in the be-
ginning.

One peculiarity of the Channapatna plates is that every possible connec-
tion to other dynasties seems to be avoided. These include, for example, the
connection to the Kadambas in the case of Avinita, the frequently used epi-
thet punnataraja-skandavarma-priya-putrikajanman in the case of Durvinita
as well as the descent of the Colas, the closeness to the Calukyas (by the sur-
name srivallabha) or the victory over the Pallavas in the case of Bhuivikrama.
The latter may be left out in order not to outshine the following and ruling
éivaméra/Navakéma.

Altogether nine more plates or inscriptions issued by Sivamara have been
published to date (see e.g. RaMEsH 1984, nos. 30-38%). Most of these are
fragmentary, and only five contain a grant section. Four of these are written
in Kannada (D&buru inscription, two Kulagana plates, Magudilu inscription;
see RaMEsH 1984, nos. 32, 35, 36, 38) and one in Sanskrit (Hallegere plates,
see RamesH 1984, no. 31). Furthermore, the scribes have been mentioned
only in two of the nine charters: once as siladitya (Hebbiir plates, see RAMESH
1984, no. 33) and once as visvakarmacarya (Hallegere plates). As we do not
know whether the grant section of the Channapatna plates had been written
in Kannada or in Sanskrit, and because the name of the scribe doesn’t seem
to be the same as in the Hebbur or Hallegere plates, we have no further clues
to the reconstruction of the missing or undecipherable portions of the new
set.

Perhaps future discoveries of a single copperplate can close the gap of
this deed of donation and reveal what actually had been granted. Such a plate
should meet the following criteria: It would have to be written on both sides,
beginning with:

-va-maruta-manda-kampita-vanabhoge ca vindhyavalt gayanty ardra-mrnala-
khanda-dhavalam yac-cestitam kinnarah,

it would continue to mention Navakama/Sivamara as donator (possibly via:
Srimat-prthivi-kongani-mahdardjena sivamara-namadheyena ...

as in the Hallegere plates) and end with:

4 Nos. 34 and 37 are very fragmentary inscriptions written in Kannada. No. 34: Jangamarahalli
inscription of [Chalukya] Vikramaditya (II) and Korhgani-arasa. No. 37: Kemballu frag-
mentary inscription of Sivamara.
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sarvan eva prarthayaty esa ramo bhityo bhityo bhavinah parthi-.

The donation itself can be written in Sanskrit or Kannada and should compri-
se ca. 200 characters in case there is only the bridge yo ’sya lobhat pramadad
vabhihartta sa parica-mahapataka-samyukto bhavati api catra manu-gitah
slokah before the first of the customary verses.
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Fig. 2: Tracing of the Channapatna plates (ca. 50%).
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Table 1: Brahmi script as written by the scribe of the Channapatna plates. Basic characters.

-a/-a -i/1 -u/-u -e/-ai -0/-au -T

Indep. -

vowels C"j Cf C
a a u

k- ™ fle ;ﬁ :;}‘ i'—

U ka ki ku ke ko u kr
o (\
U ka d kai

kh- g a
kha a khi
kha

& - [ =

o A v )
ga gi gu go
gu
U,

Tl
gha
gha

n-

c-

< o
A <
ca C1
S
ca

ch-

e e € |5
ja ji jo jr
ja é jt

jh-
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-a/-a -1/ -u/-u -e/-ai -0/-au -r
l;_
c & <
ta ti te
th-
d-
e
da
dh-
= ~
na ni no
av
na
t-
J 9 3 3 3
t ti U tu te 5.,to d tr
0
3 S Y
ta t1 tu
Y 13
] I
ta [
th-
d- pue
e |1& |9 |2 |2
da di du de do
o 2 s
da di de
2,
dh- - C)
o 8 ~( e
dha dhi dhu dhe
5> |8 LSS
dha dhi dhe
n- o -
A a8 19 a X &
na ni nu ne no nr
T o] 4q
na ni ne
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-a/-a -i/1 -u/-u e/-ai -0/-au
p-
&) ?,J Ld <) &2
pa pi pu pe po
- <
g vy |9 |
pa p1 pu pai pau
pa
ph-
b-
g a
ba obu
bh-
[e] <
& & |9 )
bha bhi bhu bhe
)
bht
m )
> |& | K |3
ma mi u mu me mo
& 7
ma mau
9 o
ma mau
y- -
oJU o W STy
ya yu ye yo
X NV
ya yai
i -
[} cs
U ly 0
ra ri ru re 0

0

9 =3 <3

IO

re
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-a/-a -1/ -u/-u -e/-ai -0/-au -r
I-
@ la é li (@le 3\10
@115 ‘a It QS) lai .‘3-.10
k o
J‘) la d"li
V- o -
d va d vi d ve é vr
d S
é’,vﬁ a Vi
e (8, |9, B |®
CHR T G S
§- a ﬁ
B P> VIR R U
&
h-
& &y
w ha 2’)hi u hu U hr
é&n
ha
&
ha
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Table 2: Brahmi script as written by the scribe of the Channapatna plates. Ligatures.

k- o ~
&~ o q - 53 ‘U\
u kam B. kka 3 kti 3’kto v ktra U kra
- o (o] O . =
& ¥ a8 g g el
ksa ksa ksa EJ ksi ’6 ksmi % ksmim U ksu
o
A a 8
o] 2) § . fj v J
gam gdha gdha gni gni gra gri
" o3
g nga 0 nga
BRE
cci
F )
5,.2.8
jia jya jya
fi- -
F €,
fica ija
SNE
tti
n- . C, P
7’0 '2 @0 )/
nam g nta nda ndu nya
- . . Q e
¥ 8 7,83 3.7
tam g tim tko § tta ttim ‘.v ttu' tna
2 3 7 5’
% tpu ‘6 tma tma \6 tmam ‘O tma
. o
¥.3.8.8.3.3
é)tya tya tra d tram 8 tri \J tri tri
5.3.4.3.%
tva tve tvi \) tro U isu
d- e - L © (¢}
S 3 H & g g ¢
{ dda e S ddham & ddho e})dya dya Ui @ e S
dh-
<
dhya
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D P GRS S P SR - A
g nta"9 nta nte nti nda ndam ndra U ndra v ndhu
.9 .3.4. .2, 3
ndya ndya nna nnu nma nvi
" ey g & 3
zﬁpta O pta a pna @ppo pra upra pri
b’ 8 o
bra abram
bh-
& &
bhbha bhra
m- A
@ D KN & 3 g")
“J mba o mbo cJ mbha mbhi mma myo
=
C
€ mna
I- o °
P o2 a8 3 3 3,
rka rkka 'n rna 3 rtta 9 rtti rttha
0y 4 & F &
é'rdda rdda d rddha [r]dhya < rmna rma rmma derpo
€
P g 3§
rya ryya rvva Tvvi rha
V- 6 o
vra a vri
§- g 3 C
Sca U §ri/Sr1 §va
$- P
v 3 88 3G Hy 3
sam ska C’SFH v stu ste ste sna ~ snu spi sva
s- R A
TR T A0 T O TR T S
sam sta sti stu stra stha ssre
y - Qe
3.3, 8. 4 3 9 T
svam sva sva svim sya sya
h-
%)
hpa
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AT Y
o) \\1\0\ 1\1 \ 1\2

Plate 2, side 1, left

vs:\eim; ]
118 19

Plate 2, side 1, right

Plate 2, side 2, left

More detailed photos, in colour, are available at the following webpage: http://www.
pankajtandon.com/channapatna-plates.html.




